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Ruta 9 hacia Paso Río Don Guillermo 

ACUERDO SOBRE MANTENIMIENTO DE CAMINOS INTERNACIONALES 

AGREEMENT FOR INTERNATIONAL ROADS MAINTENANCE 



Camino al Paso Jama 

Colaboración 
Cooperation 



Tr a m o  P u e n t e  d e l  I n c a  y  L a s  C u e v a s  

Generación de Planes 
Specific agreements 

Coordinación 
Coordination 



Mon t e  A ymond  
Costos 

Cost 

Ayuda Reciproca 
Mutual Asisstance 



Historia PLAN DE OPERACIÓN INVERNAL 

WINTER OPERATION PLAN  



POI / WOP 



Cardenal Samoré 

Paso Cristo Redentor 

Jama 

Sico 

San Francisco 

Aguas Negras 

Pino Hachado 

EVOLUCIÓN DEL POI / WOP EVOLUTION 



POI • Cristo Redentor 

• Cardenal Samoré 

 

• Plan de Emergencia Vial 

• Cristo Redentor 

• Cardenal Samoré 

• Pino Hachado 

 

• Plan de Emergencia Vial 

POI / WOP 

EVOLUCIÓN DEL POI / WOP EVOLUTION 

Cardenal Samoré 

Paso Cristo Redentor 

Jama 

Sico 

San Francisco 

Aguas Negras 

Pino Hachado 



Y se mantuvo igual hasta el año 2011…… 

It was frozen until 2011…. 

EVOLUCIÓN DEL POI / WOP EVOLUTION 



POI Austral WOP 

Coyhaique 

Huemules 

Río Don Guillermo 

Dorotea 

Laurita-casas Viejas 

Integración Austral 

San Sebastián 

POI / WOP 

Cristo Redentor 

Cardenal Samoré 

Pino Hachado 

EVOLUCIÓN DEL POI / WOP EVOLUTION 



POI Austral WOP 

Coyhaique 

Huemules 

Río Don Guillermo 

Dorotea 

Laurita-casas Viejas 

Integración Austral 

San Sebastián 

POI Sur/South WOP 

Pino Hachado 

Cardenal Samoré 

POI Centro/Central WOP 

Cristo Redentor 

Pehuenche 

POI Norte/North WOP 

Jama 

Sico 

San Francisco 

EVOLUCIÓN DEL POI / WOP EVOLUTION 



• Estructura POI – WOP Structure 

– 70% info – Actualizada cada 10 años / Updated every decade 

– 30% info – Actualizada anualmente / Updated yearly 

 

 

 

• Aumento de Pasos integrantes del POI / Increase of border 
crossing roads included 

Problema técnico – Technical problem 



• Nuevos acuerdos / New Agreements 

– Ayuda Recíproca / Mutual Asisstance 

 

 

• Cantidad de hojas del POI / WOP Weight 

– Mayor cantidad de Pasos 

 

Problema técnico – Technical problem 



Plan de Operación Invernal 2017 

Winter Operation Plan 2017 



• Cambio de Estructura del Documento  

WOP Structure Updated 

PROCEDIMIENTO OPERATIVO 
OPERATIVE  

PROCEDURE 

Info Paso Fronterizo 1 
Border Crossing Road 1 

Info Paso Fronterizo 2 
Border Crossing Road 2 

Info Paso Fronterizo 3 
Border Crossing Road 3 

POI 2017 WOP 



OBJETIVOS / MAIN GOAL 

Minimizar los 

tiempos del paso 

cerrado 

Seguridad para los 

usuarios 

Minimum time of 

Closed Road 

Users safety 



Mantener una FLUIDA COMUNICACIÓN terrestre entre las Repúblicas de 

Argentina y Chile 

OBJETIVOS / MAIN GOAL 

Keep a FLUID LINK between Argentina & Chile 

Minimizar los 

tiempos del paso 

cerrado 

Minimum time of 

Closed Road 



Contar con una RED DE PASOS FRONTERIZOS PERMANENTE 

durante toda la temporada invernal  

PERMANENT BORDER CROSSING ROADS NETWORK during winter 

season 



Entregar al USUARIO de los caminos las MEJORES CONDICIONES 

POSIBLES de TRANSITABILIDAD Y SEGURIDAD durante la 

temporada invernal 

Provide SAFE CONDITIONS FOR ROADS USERS during winter 

season 
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COMPLEJO 
FRONTERIZO 

Border Services  

COMPLEJO 
FRONTERIZO 

Border services 

COMPLEJOS 
FRONTERIZOS 
Border Service 

Coordination 
Structure 
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COMPLEJOS 
FRONTERIZOS 
Border Service 

COORDINACIÓN GENERAL 
General Coordination 

Coordination 
Structure 



 

COORDINACIÓN DE APERTURA Y CIERRE 
 

 CIERRE O APERTURA TRÁNSITO INTERNACIONAL 

 

 Difundir la información (Comunicados de Prensa) 

 

 Estricto cumplimiento de las condiciones de operación del camino. 

COORDINACIÓN GENERAL 



Tránsito Local Transit 

COORDINACIÓN 
GENERAL 

COORDINATION 

Tránsito Internacional 

International transit 

Tránsito Local Transit 
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COORDINACIÓN DE APERTURA Y CIERRE 
 

 Cierre o apertura tránsito internacional 

 

 DIFUNDIR LA INFORMACIÓN (Comunicados de Prensa) 

 

 Estricto cumplimiento de las condiciones de operación del camino. 

COORDINACIÓN GENERAL 





 

COORDINACIÓN DE APERTURA Y CIERRE 
 

 Cierre o apertura tránsito internacional 

 

 Difundir la información (Comunicados de Prensa) 

 

 ESTRICTO CUMPLIMIENTO DE LAS CONDICIONES DE OPERACIÓN DEL 

CAMINO 

COORDINACIÓN GENERAL 



Road Opening and Closing Procedure 



RUTA NO HABILITADA PARA EL TRÁNSITO 

ESTADO DE TRANSITABILIDAD DEL CAMINO - 
TRANSITABILITY ROAD STATUS 



ESTADO DE TRANSITABILIDAD DEL CAMINO - 
TRANSITABILITY ROAD STATUS 
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COMPLEJOS 
FRONTERIZOS 
Border Service 

COORDINACIÓN 
VIALIDADES 

ROADS ADMINISTRATION 
COORDINATION 

Encargado del Corredor 

Agent incharge 
Encargado del Corredor 

Agent incharge 



AYUDA RECÍPROCA – Mutual Asisstance 

 



AYUDA RECÍPROCA – Mutual Asisstance 

• Penetración de maquinaria vial  

 

• Acciones a desarrollar en conjunto 

 

• Prestaciones entre vialidades de apoyo técnico, insumos, etc 



Fichas Técnicas de Pasos – Info Border Corossing Roads 

AUTORIDADES NACIONALES – NATIONAL AUTHORITIES 

TRANSITABILIDAD – TRANSIT INFO 

  

COORDINACIÓN GENERAL DEL PASO – GENERAL COORDINATION 

PASOS FRONTERIZOS – BORDER CROSSING ROAD 

DESCRIPCIÓN DEL PASO – ROAD INFRASTRUTURE DESCRIPTION 

RESPONSABLES DE LA OPERACIÓN – OPERATIVE DIRECTORY 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN – COMUNICATION MEANS 

PERSONAL Y MAQUINARIAS OPERATIVAS  

MACHINERY AND LABOR AVAILABLE 



Actualización - Update 

• Grupo de Trabajo de Vialidad para la Actualización del 

Procedimiento Operativo 

 

 Estructura del Grupo 

 Comunicación 

 Programa de trabajo 

 Planificación Futura 
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